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1. SHIHO:

Doshita no. Sonna byonin mitai na kao shité.

> MIZUHO: Kind, Tard ni uwaki ga barete, taihen datta no yo.
5. SHIHO: E | Hosuto to no uwaki bareta no. Nande, bareta no.
4. MIZUHO: Sore ga, keitai 0 mita mitai na no yo. Atashi ga o-furo ni haitte iru
sukini.
5 SHIHO: Méru keshite nakatta no. Baka da na. Méru kesu no wa tessoku
desho.
ENGLISH
1. SHIHO: What's wrong? You're pale. You look like a sick person.
> MIZUHO: Yesterday, Taro found out | was cheating on him, and it was a mess.
5. SHIHO: What? He found out about you seeing a host? How did he find out?
4. MIZUHO: | think he saw my cell phone, while | was taking a bath.
5. SHIHO: You hadn't erased your email messages? You fool! That's a golden
rule!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
B/A U&SlCh byonin sick person, patient




unfaithfulness (in a
relationship), an
(extramarital) affair,

FR SHE uwaki
cheating (on
someone)
while one has a
F=(c = S chance ,use this
chance to
cardinal
8| To>%< tessoku rule,ironclad rule
SAMPLE SENTENCES
FRENTZ, AT —RVLEFESESE. CFaUF
Uwaki ga bareta. 1 (EFB T DONAHKANS,

Intanetto o tsukau toki wa, sekyuriti ni chdi suru

It was found out that | was cheating. no ga tessoku da

The cardinal rule of using the internet is to be
careful about security.

GRAMMAR

Today's grammar point is the construction mitai da, whose meaning is similar to yo da,
when used to express the meaning "like," asin "resembling." or "it seems to." The mitai da
construction is used primarily in spoken Japanese.

Mitai da is treated as a na-adjective and therefore conjugates accordingly.

mitai na + noun

mitai ni + verb / adjectives

Formation and Examples:

Verb /i-adjective (informal non-past or past) + mitaida/na/ni

BDEL. KLEHTzLCHNTULE,
Kare no kami wa oyoida mitai ni nurete ita.
His hair got wet like he swam.



HORFIETE#HUD DIEHIZVE,

Ano hon wa totemo muzukashikatta mitai da.
It seems that book was very difficult.

Stem of na-adjective / noun + mitai da / na/ ni

BDIRSIAIE. RACHEELER,
Kimi no otésan wa ganko mitai da ne.
Your father seems to be stubborn.

IS A VHEWLEETRIES .
Kare wa raion mitai na koe de donatta.
He roared like a lion.

Stem of na-adjective / noun + datta mitai da/ na / ni

FMOERHISTNOE > IeHTzVVE,
Watashi no sobo wa kirei datta mitai da.
| think my grandmother was beautiful.

HDARDIEE(E. BRAZ OTeHIZUVE,

Ano hon no sakusha wa, nihonjin datta mitai da.
It seems that the author of the book was a Japanese.



